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/f1r/  Port au Pce.a 7 mai 1838  

| A Monsieur Toussaint. 

| Mon cher Monsieur et Ami  

J’ai reçu votre lettre avec plaisir, et je suis charméeb | que vous étiez satisfait des peutc de rasined 

que je vous et |5 envoyée ; si cela vous àf fait plaisir, je suis encore mille fois | plus satisfait ; que vous 

les aviez reçug ; 

| Parlons des affaires politique.h J’ai l’honneur de vous envoyéi le | traité entre la France* et Haïty*j 

qui vous veraik les conditionl | et acordm des deux puissances. Je vous àsûren s’il falléro que je vous 

|10 feraip un détaillq de cela il faudrair que je vous aurais écriret un | journal ; mais vous le veraiu 

devant vos yeux. Ce que j’aiv peutw vous | dire c’est ; depuis l’arriverx de Baron Delascase,* il étiezy 

toujours | en festin, des dînerz des déjeunéeaa et ballbb ; en ville et dans les environs ; |  acompagné 

lescc capitaines de frégâtes ; le consul français et ses |15 etât-majordd ; les généreauxee et colonelff et 

autregg officierhh Ahitiensii ; | voudriez vous croire que il i avezjj beaucoup de monde qui onkk voulu 

| les donnérll un déjeunér,mm ilnn n’ont pas pût.oo sespp messieurs étiezqq toujours | engâgerrr par 

d’autress ; le Baron Delascâse* à donnertt un Balluu pour | les dames haïtiennes. Jamais on n’avait vûvv 

encore un pareilleww au Pt au Pce.* xx |20 acompagnéryy des capitainezz des frégâtes et briqueaaa ; ainsi 

que tous les officiers | de leur bord ; ha! c’est étébbb un Bal superbe ; ils sont partis de Pt au Pce.*ccc 

| le 22 de mars avec deux missionnaires haïtiens qui on étaitddd en Fronce*eee 

/f1v/  pour avoir un reçu de cetta argent conb à donnérc et pour | voir ratifiérd le traitée ; Je suis bien 

fachérf que ce malheur | est àriverg à leh capitaine Savain,* qu’il étiezi obligerj de relachérk à 

| Charleston.* Il à ûsl sontm masn de misène casséro par un coutp de temsq qui les |5 ont pris depuis 

devant le sondé haacr presque à la lumièrs qui les ont | jetért jusque devant Charleston* ; Je lui àviezu 

donné de l’argent pour  | vous payév les mèches ; et pour ma portéew aussi une autre grosse ; | 

Comme je pense que Mr. Bénoit*x ety mintenantz àrriveraa à N. York,* vous lui | feraibb nos compt.cc 

et que nous sommes fachérdd de sa perte ; en perdant  sa pauvre femme |10 il àee perdu beaucoup ; 

nos respects, je vous prie à Mr. et Madame Gédéon* ; | à Mademoiselle Justine* et Mademoiselle 

Mimi* ; enfin à tousff les connaissances | la famille Chauveau* vous dit bonjour ; J’aviezgg écrirehh au 

Cap.* à Mr. Câchin,* pour |35 prendre des information.ii de la famille Marie Bouquément*jj ; Je n’estkk 

pas ûsll encore | de réponse de lui ; mais aussitôt que j’aurai une réponse de lui, je vous |15 donnerai 

une connaissance ; la chambre des représentantmm est ouverte depuis le 10 avril | je pense qu’ont 

vasnn diminuéoo les droit de commerce et cela pouraspp nous faire | avoir un commerce plus ouvert ; 

et qui pourasqq nous facilitérrr de beaucoup ; | le président a fait un joliess discours à l’ouverture de la 

chambre, mais | je n’esttt pas pu l’avoir pour vous l’envoyé.uu sçavv serasww à la fois prochaine ; |20 Je 

vous àsûrexx que le Baron de Lascâse* a été très satisfait des messieurs haitiensyy ; | ils sont léssészz 

Pt.au Pce.*aaa avec regret d’avoir fait. desbbb si bonneccc connaissances ; | enfin mon cher Mr. que 

Dieu nous tiensddd toujoureee sous sa sainte protection ; | ce n’aifff pas nous qui veronsggg le bonheur 

de ce Paÿs là; sçahhh serasiii nos | enfansjjj ; qui vienskkk si ils se comportelll bien ils joïronsmmm le 

bonheur de leurs 

/f2r/   ansèttresa ; ma femme me joint pour vous dire d’enbrassérb | madame votre Épouse pour elle, 

un million de fois ; | ses respect à madame votre Belle Mère.* à la Cabresse* ; enfin | à toutc la 

famille ; mon cher Ami j’ai fini en vous souhaitant |5 une bonne santé ; en vous souhaitant pendant 



vos jourd toute sorte de | bonheur et de prospérité, et que Dieu vous donne sa sainte bénédiction 

| et en vous priant de croire que je suis ; et que je le serai | votre très attâchéef et sincère Ami ; 

| Constantin Boyer.* 

|10 Je vous envoyeg rien par cetth occasion ci. sçai serasj par l’autre | ocasionk prochaine ; Victor* 

vous fait des compt.l à toutm | famille ; Adieu mon cher Monsieur, portén vous bien 

/f2v/  [adresse]  A Monsieur | P. Toussaint | No. 105 Reed Street | New York 
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